
TYPE C EXTRA POWER SPRINGS FOR HARDBALL & HEAVIER LOADS -
WOLFF 18-1/2 LB. RECOIL SPRING

Fine Tune For Light, Standard Or Heavy Loads

Like all Wolff springs, these for the 1911 Auto in .45, .38 ­Super or 9mm are the
finest, most reliable, longest lasting ones available. The springs of choice for
most of the nation's top builders. Except where noted, all recoil springs are
supplied with an extra power firing pin spring that keeps the firing pin stop in
place and prevents firing pin float ; an addition recommended by pistolsmith Bill
Wilson. TYPE C ­ Extra Power For Hardball and Heavier Loads inGov't./Gold Cup
are for these guns in both .45 ACP and .38 Super. Allows more precise tuning of
individual guns for better stripping, smoother cycling. Factory weight is 16 lb.
Extra power firing pin spring included.

Attributes

Name: WOLFF 18­1/2 LB. RECOIL SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969419180
Mfr. No.: 41918
Make: 1911
Model: Government
Pounds: 18.5 lbs
Delivery weight: 0.018kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE C EXTRA POWER
SPRINGS FÜR HARDBALL &amp; HEAVIER LOADS
WOLFF 181/2 LB. RECOIL SPRING

Einleitung
Danke, dass du dich für die TYPE C Extra Power Springs für Hardball &amp; Heavier Loads von Wolff entschieden
hast. Diese Rückstoßfedern sind für den Einsatz mit der 1911 Auto in .45 ACP, .38 Super und 9mm konzipiert. Sie
sind für Zuverlässigkeit und Leistung ausgelegt und sind eine bevorzugte Wahl vieler SchusswaffenEnthusiasten.
Diese Sicherheitsanleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Richtlinien für die ordnungsgemäße
Verwendung und Wartung dieses Produkts.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen vor der Verwendung der Rückstoßfeder liest und
verstehst.
Lagere die Rückstoßfeder an einem trockenen, kühlen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Gehe immer sorgfältig und respektvoll mit Schusswaffen und deren Komponenten um und halte dich an alle
geltenden Gesetze und Vorschriften.
Versuche nicht, die Rückstoßfeder oder damit verbundene Komponenten zu modifizieren.
Überprüfe die Rückstoßfeder regelmäßig auf Abnutzungs oder Beschädigungszeichen vor der Verwendung.
Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher oder Schusswaffenexperten, wenn du auf Probleme stößt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Rückstoßfeder nur mit Schusswaffen, die mit den TYPE C Extra Power Springs kompatibel
sind.
Stelle sicher, dass die Schusswaffe entladen ist, bevor du die Rückstoßfeder installierst oder austauschst.
Trage einen geeigneten Augenschutz, wenn du mit Schusswaffen hantierst oder sie zerlegst.
Halte die Rückstoßfeder und alle Komponenten der Schusswaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überschreite nicht die empfohlenen Gewichtsspezifikationen für deine Schusswaffe, da dies zu Fehlfunktionen
oder Sicherheitsrisiken führen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Schusswaffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzwerkzeugs für die Demontage, falls
erforderlich.

Installation:

Zerlege die Schusswaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne die alte Rückstoßfeder und die Schlagbolzenfeder, falls zutreffend.
Installiere die TYPE C Extra Power Recoil Spring im vorgesehenen Bereich und achte darauf, dass sie
richtig sitzt.
Installiere die zusätzliche starke Schlagbolzenfeder, um den Schlagbolzenstopfen an Ort und Stelle zu
halten und ein Wackeln des Schlagbolzens zu verhindern.

Wiederzusammenbau:

Baue die Schusswaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers wieder zusammen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher und korrekt funktionieren.

Testen:

Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Schusswaffe mit der neuen
Rückstoßfeder korrekt funktioniert.
Teste die Schusswaffe in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, um den ordnungsgemäßen
Betrieb zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Rückstoßfeder und alle damit verbundenen Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge sie nicht im normalen Hausmüll. Überprüfe stattdessen lokale Recycling oder gefährliche
Abfallentsorgungsoptionen.
Stelle sicher, dass alle gebrauchten Federn sicher aufbewahrt werden, bis sie ordnungsgemäß entsorgt
werden können.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen, Produktunterstützung oder zur Meldung unsicherer Produkte, wende dich bitte an die
entsprechende EUKontaktstelle oder die zuständige Behörde in deiner Region.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres Erlebnis bei der Verwendung der TYPE C Extra Power
Springs für Hardball &amp; Heavier Loads von Wolff gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und suche
professionelle Hilfe, wenn nötig.
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Safety Instruction Guide for TYPE C EXTRA POWER
SPRINGS FOR HARDBALL &amp; HEAVIER LOADS
WOLFF 181/2 LB. RECOIL SPRING

Introduction
Thank you for choosing the TYPE C Extra Power Springs for Hardball &amp; Heavier Loads by Wolff. These recoil
springs are designed for use with the 1911 Auto in .45 ACP, .38 Super, and 9mm. They are engineered for reliability
and performance, making them a preferred choice for many firearm enthusiasts. This safety instruction guide
provides essential safety information and guidelines for the proper use and maintenance of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all safety instructions before using the recoil spring.
Store the recoil spring in a dry, cool place away from direct sunlight and moisture.
Always handle firearms and their components with care and respect, following all applicable laws and
regulations.
Do not attempt to modify the recoil spring or any associated components.
Regularly inspect the recoil spring for signs of wear or damage before use.
If you encounter any issues, consult a qualified gunsmith or firearm expert.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with firearms that are compatible with the TYPE C Extra Power Springs.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or replacing the recoil spring.
Wear appropriate eye protection when handling or disassembling firearms.
Keep the recoil spring and all firearm components out of reach of children and unauthorized individuals.
Do not exceed the recommended weight specifications for your firearm, as this may lead to malfunctions or
safety hazards.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch tool for disassembly if required.

Installation:

Disassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Remove the old recoil spring and firing pin spring if applicable.
Install the TYPE C Extra Power Recoil Spring in the designated area, ensuring it is seated properly.
Install the extra power firing pin spring to keep the firing pin stop in place and prevent firing pin float.

Reassembly:

Reassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Ensure all components are securely fitted and functioning correctly.

Testing:

Conduct a function check to ensure the firearm operates correctly with the new recoil spring.
Test fire in a safe and controlled environment to confirm proper operation.

Disposal Instructions



Dispose of the recoil spring and any associated components in accordance with local regulations.
Do not dispose of in regular household waste. Instead, check for local recycling or hazardous waste disposal
options.
Ensure that any used springs are stored safely until they can be disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please refer to the appropriate EU contact
point or relevant authority in your region.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience when using the TYPE C Extra Power Springs for
Hardball &amp; Heavier Loads by Wolff. Always prioritize safety and seek professional assistance if needed.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
MUELLES DE RETROCESO TIPO C EXTRA POTENCIA
PARA HARDBALL Y CARGAS MÁS PESADAS WOLFF
181/2 LB.

Introducción
Gracias por elegir los Muelles de Retroceso Tipo C Extra Potencia para Hardball y Cargas Más Pesadas de Wolff.
Estos muelles están diseñados para su uso con el 1911 Auto en .45 ACP, .38 Super y 9mm. Están fabricados para
ofrecer fiabilidad y rendimiento, convirtiéndolos en una opción preferida para muchos entusiastas de las armas. Esta
guía de instrucciones de seguridad proporciona información y pautas esenciales para el uso y mantenimiento
adecuado de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones de seguridad antes de usar el muelle de retroceso.
Almacena el muelle de retroceso en un lugar seco y fresco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Siempre maneja las armas y sus componentes con cuidado y respeto, siguiendo todas las leyes y
regulaciones aplicables.
No intentes modificar el muelle de retroceso ni ningún componente asociado.
Inspecciona regularmente el muelle de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Si encuentras algún problema, consulta a un armero calificado o a un experto en armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con armas de fuego que sean compatibles con los Muelles de Retroceso Tipo C Extra Potencia.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o reemplazar el muelle de retroceso.
Usa protección ocular adecuada al manipular o desensamblar armas de fuego.
Mantén el muelle de retroceso y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
No excedas las especificaciones de peso recomendadas para tu arma, ya que esto puede provocar fallos o
peligros de seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzonado para el desensamble si
es necesario.

Instalación:

Desensambla el arma según las instrucciones del fabricante.
Retira el muelle de retroceso antiguo y el muelle de pin de percusión si es aplicable.
Instala el Muelle de Retroceso Tipo C Extra Potencia en el área designada, asegurándote de que esté
correctamente colocado.
Instala el muelle de pin de percusión de mayor potencia para mantener el tope del pin de percusión en
su lugar y prevenir el movimiento del pin de percusión.

Reensamblaje:

Reensambla el arma según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que todos los componentes estén ajustados de manera segura y funcionando
correctamente.

Pruebas:

Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma opere correctamente con el
nuevo muelle de retroceso.
Prueba a disparar en un entorno seguro y controlado para confirmar el funcionamiento adecuado.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el muelle de retroceso y cualquier componente asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
No lo deseches en la basura doméstica regular. En su lugar, verifica las opciones de reciclaje local o
eliminación de desechos peligrosos.
Asegúrate de que cualquier muelle usado esté almacenado de manera segura hasta que pueda ser
desechado adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad, soporte del producto o para informar sobre productos inseguros, consulta el
punto de contacto adecuado en la UE o la autoridad correspondiente en tu región.

Al seguir estas pautas, puedes garantizar una experiencia más segura al utilizar los Muelles de Retroceso Tipo C
Extra Potencia para Hardball y Cargas Más Pesadas de Wolff. Siempre prioriza la seguridad y busca asistencia
profesional si es necesario.



Guide de Sécurité pour les RESSORTS ANTIRECUL
TYPE C EXTRA POWER POUR HARDBALL &amp;
CHARGES PLUS LOURDES WOLFF 181/2 LB.

Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts antirecul TYPE C Extra Power pour Hardball et Charges Plus Lourdes de Wolff. Ces
ressorts de recul sont conçus pour être utilisés avec le 1911 Auto en .45 ACP, .38 Super et 9mm. Ils sont conçus
pour la fiabilité et la performance, ce qui en fait un choix privilégié pour de nombreux passionnés d'armes à feu. Ce
guide de sécurité fournit des informations essentielles et des directives pour une utilisation et un entretien appropriés
de ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions de sécurité avant d'utiliser le ressort de recul.
Rangez le ressort de recul dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe du soleil et de l'humidité.
Manipulez toujours les armes à feu et leurs composants avec soin et respect, en suivant toutes les lois et
réglementations applicables.
Ne tentez pas de modifier le ressort de recul ou tout composant associé.
Inspectez régulièrement le ressort de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes, consultez un armurier qualifié ou un expert en armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement avec des armes à feu compatibles avec les ressorts antirecul TYPE C Extra Power.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de remplacer le ressort de recul.
Portez des lunettes de protection appropriées lors de la manipulation ou du démontage des armes à feu.
Gardez le ressort de recul et tous les composants de l'arme à feu hors de portée des enfants et des
personnes non autorisées.
Ne dépassez pas les spécifications de poids recommandées pour votre arme à feu, car cela peut entraîner
des dysfonctionnements ou des dangers pour la sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage pour le démontage si
nécessaire.

Installation :

Démontez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Retirez l'ancien ressort de recul et le ressort de percuteur si applicable.
Installez le ressort de recul TYPE C Extra Power dans la zone désignée, en vous assurant qu'il est
correctement en place.
Installez le ressort de percuteur à puissance supplémentaire pour maintenir le bloc de percuteur en
place et éviter le flottement du percuteur.

Réassemblage :

Réassemblez l'arme à feu selon les instructions du fabricant.
Assurezvous que tous les composants sont correctement ajustés et fonctionnent correctement.

Test :

Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne correctement
avec le nouveau ressort de recul.
Testezle dans un environnement sûr et contrôlé pour confirmer le bon fonctionnement.

Instructions d'Élimination
Éliminez le ressort de recul et tous les composants associés conformément aux réglementations locales.
Ne le jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez plutôt les options de recyclage ou d'élimination
des déchets dangereux disponibles localement.
Assurezvous que tous les ressorts usagés sont stockés en toute sécurité jusqu'à ce qu'ils puissent être
éliminés correctement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité, support produit ou pour signaler des produits dangereux, veuillez vous référer au
point de contact approprié de l'UE ou à l'autorité compétente dans votre région.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience plus sûre lors de l'utilisation des ressorts antirecul
TYPE C Extra Power pour Hardball et Charges Plus Lourdes de Wolff. Priorisez toujours la sécurité et demandez de
l'aide professionnelle si nécessaire.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le MOLLE DI
RINCULO A POTENZA EXTRA TIPO C PER
HARDBALL E CARICHI PIÙ PESANTI WOLFF 181/2
LB.

Introduzione
Grazie per aver scelto le Molle di Rinculo a Potenza Extra Tipo C per Hardball e Carichi Più Pesanti di Wolff. Queste
molle di rinculo sono progettate per l'uso con il 1911 Auto in .45 ACP, .38 Super e 9mm. Sono ingegnerizzate per
affidabilità e prestazioni, rendendole una scelta preferita da molti appassionati di armi da fuoco. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza fornisce informazioni e linee guida essenziali per l'uso e la manutenzione corrette di questo
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni di sicurezza prima di utilizzare la molla di rinculo.
Conserva la molla di rinculo in un luogo asciutto e fresco, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Maneggia sempre le armi da fuoco e i loro componenti con cura e rispetto, seguendo tutte le leggi e i
regolamenti applicabili.
Non tentare di modificare la molla di rinculo o qualsiasi componente associato.
Ispeziona regolarmente la molla di rinculo per segni di usura o danni prima dell'uso.
Se incontri problemi, consulta un gunsmith qualificato o un esperto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con armi da fuoco compatibili con le Molle di Rinculo a Potenza Extra Tipo C.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o sostituire la molla di rinculo.
Indossa una protezione per gli occhi appropriata quando maneggi o smonti armi da fuoco.
Tieni la molla di rinculo e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Non superare le specifiche di peso raccomandate per la tua arma, poiché ciò potrebbe portare a
malfunzionamenti o rischi per la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un attrezzo a punzone per lo smontaggio se necessario.

Installazione:

Smonta l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi la vecchia molla di rinculo e la molla del percussore se applicabile.
Installa la Molla di Rinculo a Potenza Extra Tipo C nell'area designata, assicurandoti che sia
posizionata correttamente.
Installa la molla di percussore a potenza extra per mantenere il fermo del percussore in posizione e
prevenire il galleggiamento del percussore.

Riassemblaggio:

Riassembla l'arma secondo le istruzioni del produttore.
Assicurati che tutti i componenti siano fissati in modo sicuro e funzionino correttamente.

Test:

Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni correttamente con la nuova
molla di rinculo.
Prova a sparare in un ambiente sicuro e controllato per confermare il corretto funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la molla di rinculo e qualsiasi componente associato in conformità con le normative locali.
Non smaltire nei rifiuti domestici normali. Invece, controlla le opzioni di riciclaggio locale o di smaltimento di
rifiuti pericolosi.
Assicurati che eventuali molle usate siano conservate in modo sicuro fino a quando non possono essere
smaltite correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza, supporto al prodotto o per segnalare prodotti non sicuri, ti invitiamo a
rivolgerti al punto di contatto dell'UE appropriato o all'autorità competente nella tua regione.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza più sicura durante l'uso delle Molle di Rinculo a Potenza
Extra Tipo C per Hardball e Carichi Più Pesanti di Wolff. Dai sempre priorità alla sicurezza e cerca assistenza
professionale se necessario.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYN POWROTNĄ
TYP C EXTRA POWER DO HARDBALL I CIĘŻSZYCH
ŁADUNKÓW WOLFF 181/2 LB.

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPRĘŻYN POWROTNĄ TYP C EXTRA POWER DO HARDBALL I CIĘŻSZYCH ŁADUNKÓW
firmy Wolff. Te sprężyny odrzutu są zaprojektowane do użycia z pistoletem 1911 Auto w kalibrze .45 ACP, .38 Super
oraz 9mm. Są one zaprojektowane z myślą o niezawodności i wydajności, co czyni je preferowanym wyborem dla
wielu entuzjastów broni palnej. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera istotne informacje i wytyczne dotyczące
prawidłowego użytkowania i konserwacji tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś wszystkie instrukcje bezpieczeństwa przed użyciem sprężyny
odrzutu.
Przechowuj sprężynę odrzutu w suchym, chłodnym miejscu z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami z ostrożnością i szacunkiem, przestrzegając
wszystkich obowiązujących przepisów prawnych.
Nie próbuj modyfikować sprężyny odrzutu ani żadnych związanych z nią komponentów.
Regularnie sprawdzaj sprężynę odrzutu pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
W przypadku napotkania jakichkolwiek problemów skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem lub
ekspertem ds. broni palnej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyłącznie z bronią palną, która jest kompatybilna z SPRĘŻYNAMI POWROTNĄ TYP C EXTRA
POWER.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed zainstalowaniem lub wymianą sprężyny odrzutu.
Noś odpowiednie okulary ochronne podczas obsługi lub demontażu broni palnej.
Trzymaj sprężynę odrzutu i wszystkie komponenty broni z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji wagowych dla swojej broni, ponieważ może to prowadzić do awarii
lub zagrożeń bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania, jeśli jest wymagane do demontażu.

Instalacja:

Zdemontuj broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Usuń starą sprężynę odrzutu oraz sprężynę iglicy, jeśli dotyczy.
Zainstaluj SPRĘŻYNĘ POWROTNĄ TYP C EXTRA POWER w wyznaczonym miejscu, upewniając się,
że jest prawidłowo osadzona.
Zainstaluj dodatkową sprężynę iglicy o zwiększonej mocy, aby utrzymać blokadę iglicy na miejscu i
zapobiec luzowi iglicy.

Ponowne Złożenie:

Złóż broń zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są prawidłowo dopasowane i działają poprawnie.

Testowanie:

Przeprowadź kontrolę działania, aby upewnić się, że broń działa poprawnie z nową sprężyną odrzutu.
Przetestuj strzelanie w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, aby potwierdzić prawidłowe
działanie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj sprężynę odrzutu oraz wszelkie związane z nią komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne opcje recyklingu lub utylizacji odpadów
niebezpiecznych.
Upewnij się, że używane sprężyny są przechowywane w bezpiecznym miejscu, aż będą mogły być
odpowiednio utylizowane.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, wsparcia produktu lub zgłaszania
niebezpiecznych produktów, prosimy o odniesienie się do odpowiedniego punktu kontaktowego w UE lub
odpowiednich władz w Twoim regionie.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze doświadczenie podczas korzystania z
SPRĘŻYN POWROTNĄ TYP C EXTRA POWER DO HARDBALL I CIĘŻSZYCH ŁADUNKÓW firmy Wolff. Zawsze
stawiaj na bezpieczeństwo i w razie potrzeby szukaj profesjonalnej pomocy.
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Turvallisuusohjeet TYPE C EXTRA POWER SPRINGS
FOR HARDBALL &amp; HEAVIER LOADS WOLFF
181/2 LB. RECOIL SPRING

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE C Extra Power Springs for Hardball &amp; Heavier Loads jouset Wolffilta. Nämä
rekyylijouset on suunniteltu käytettäväksi 1911 Auto malleissa, jotka toimivat .45 ACP, .38 Super ja 9mmkaliiperilla.
Ne on suunniteltu luotettavuutta ja suorituskykyä silmällä pitäen, ja ne ovat monien ampumaaseharrastajien
suosiossa. Tämä turvallisuusohjeopas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja ohjeita tämän tuotteen asianmukaiseen
käyttöön ja huoltoon.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki turvallisuusohjeet ennen rekyylijousen käyttöä.
Säilytä rekyylijousi kuivassa, viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja kosteudesta.
Käsittele aina ampumaaseita ja niiden komponentteja varovaisesti ja kunnioituksella, noudattaen kaikkia
sovellettavia lakeja ja sääntöjä.
Älä yritä muuttaa rekyylijousta tai siihen liittyviä komponentteja.
Tarkista säännöllisesti rekyylijousi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia, ota yhteyttä pätevään aseasiantuntijaan tai asehuoltajaan.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä vain aseissa, jotka ovat yhteensopivia TYPE C Extra Power Springs jousien kanssa.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen rekyylijousen asentamista tai vaihtamista.
Käytä asianmukaisia suojalaseja käsitellessäsi tai purkaessasi ampumaasetta.
Pidä rekyylijousi ja kaikki ampumaaseen komponentit lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden
ulottumattomissa.
Älä ylitä suositeltuja paino tai käyttöohjeita aseellesi, sillä tämä voi johtaa toimintahäiriöihin tai
turvallisuusriskeihin.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien mahdollinen purkutyökalu.

Asennus:

Purkaa ase valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Poista vanha rekyylijousi ja laukaisinjousi, jos se on tarpeen.
Asenna TYPE C Extra Power Recoil Spring määrättyyn paikkaan varmistaen, että se on kunnolla
paikoillaan.
Asenna ylimääräinen teho laukaisinjousi pitämään laukaisinjousi paikallaan ja estämään
laukaisinjousen liikkuminen.

Kokoonpano:

Kokoa ase uudelleen valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki komponentit ovat tukevasti kiinnitettyjä ja toimivat oikein.

Testaus:

Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein uuden rekyylijousen kanssa.
Testaa ampumalla turvallisessa ja hallitussa ympäristössä varmistaaksesi asianmukaisen toiminnan.



Hävittämisohjeet
Hävitä rekyylijousi ja kaikki siihen liittyvät komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista sen sijaan paikalliset kierrätys tai vaarallisten jätteiden
hävittämisvaihtoehdot.
Varmista, että käytetyt jouset säilytetään turvallisesti, kunnes ne voidaan hävittää asianmukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Kaikkia turvallisuuskysymyksiä, tuotetukea tai vaarallisten tuotteiden ilmoittamista varten, ota yhteyttä
asianmukaiseen EU:n yhteyspisteeseen tai alueelliseen viranomaiseen.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisemman kokemuksen käyttäessäsi TYPE C Extra Power Springs
for Hardball &amp; Heavier Loads tuotetta Wolffilta. Aina priorisoi turvallisuus ja hae ammattiapua tarvittaessa.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE C EXTRA POWER
SPRINGS FÖR HARDBALL &amp; TYNGRE LASTER
WOLFF 181/2 LB. RECOIL SPRING

Introduktion
Tack för att du valt TYPE C Extra Power Springs för Hardball &amp; Tyngre Laster från Wolff. Dessa rekylfjädrar är
designade för användning med 1911 Auto i .45 ACP, .38 Super och 9mm. De är konstruerade för pålitlighet och
prestanda, vilket gör dem till ett föredraget val för många skytteentusiaster. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger
viktig säkerhetsinformation och riktlinjer för korrekt användning och underhåll av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du läser och förstår alla säkerhetsinstruktioner innan du använder rekylfjädern.
Förvara rekylfjädern på en torr och sval plats, borta från direkt solljus och fukt.
Hantera alltid skjutvapen och deras komponenter med omsorg och respekt, och följ alla tillämpliga lagar och
regler.
Försök inte att modifiera rekylfjädern eller några associerade komponenter.
Inspektera regelbundet rekylfjädern för tecken på slitage eller skador innan användning.
Om du stöter på några problem, konsultera en kvalificerad vapensmed eller skjutvapenexpert.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med skjutvapen som är kompatibla med TYPE C Extra Power Springs.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut rekylfjädern.
Bär lämplig ögonskydd när du hanterar eller demonterar skjutvapen.
Håll rekylfjädern och alla skjutvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga.
Överskrid inte de rekommenderade viktspecifikationerna för ditt skjutvapen, eftersom detta kan leda till
funktionsfel eller säkerhetsrisker.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive ett stansverktyg för demontering om det behövs.

Installation:

Demontera skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Ta bort den gamla rekylfjädern och tändstiftsfjädern om tillämpligt.
Installera TYPE C Extra Power Recoil Spring i det angivna området, och se till att den sitter korrekt.
Installera den extra kraftiga tändstiftsfjädern för att hålla tändstiftsstoppen på plats och förhindra
tändstiftsflytt.

Återmontering:

Återmontera skjutvapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att alla komponenter är på plats och fungerar korrekt.

Testning:

Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att skjutvapnet fungerar korrekt med den nya
rekylfjädern.
Testskjut i en säker och kontrollerad miljö för att bekräfta korrekt funktion.

Avfallsinstruktioner



Kassera rekylfjädern och eventuella associerade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte i vanlig hushållsavfall. Kontrollera istället lokala återvinnings eller farligt
avfallshanteringsalternativ.
Se till att använda fjädrar förvaras säkert tills de kan kasseras på rätt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor, produktstöd eller för att rapportera osäkra produkter, vänligen hänvisa till lämplig
EUkontaktpunkt eller relevant myndighet i din region.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säkrare upplevelse när du använder TYPE C Extra Power
Springs för Hardball &amp; Tyngre Laster från Wolff. Prioritera alltid säkerhet och sök professionell hjälp om det
behövs.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE C EXTRA POWER
SPRINGS FOR HARDBALL &amp; HEAVIER LOADS
WOLFF 181/2 LB. RECOIL SPRING

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE C Extra Power Springs for Hardball &amp; Heavier Loads od Wolff. Tyto zpětné
pružiny jsou navrženy pro použití se zbraní 1911 Auto v ráži .45 ACP, .38 Super a 9mm. Jsou vyvinuty pro
spolehlivost a výkon, což z nich činí preferovanou volbu pro mnoho nadšenců do střelných zbraní. Tento
bezpečnostní pokyn poskytuje důležité informace a pokyny pro správné použití a údržbu tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zpětné pružiny si pečlivě přečtěte a pochopte všechny bezpečnostní pokyny.
Uložte zpětnou pružinu na suchém, chladném místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a jejich komponenty s opatrností a respektem, v souladu se všemi
platnými zákony a předpisy.
Nepokoušejte se modifikovat zpětnou pružinu nebo jakékoli související komponenty.
Pravidelně kontrolujte zpětnou pružinu na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře nebo odborníka na střelné
zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze se střelnými zbraněmi, které jsou kompatibilní s TYPE C Extra Power Springs.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo výměnou zpětné pružiny.
Při manipulaci nebo demontáži střelných zbraní noste vhodné ochranné brýle.
Držte zpětnou pružinu a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nepřekračujte doporučené hmotnostní specifikace pro vaši zbraň, protože to může vést k poruchám nebo
bezpečnostním rizikům.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá.
Připravte potřebné nástroje, včetně nástroje na vyražení pro demontáž, pokud je to nutné.

Instalace:

Demontujte zbraň podle pokynů výrobce.
Odstraňte starou zpětnou pružinu a pružinu spoušťového kolíku, pokud je to relevantní.
Nainstalujte TYPE C Extra Power Recoil Spring do určené oblasti, ujistěte se, že je správně usazena.
Nainstalujte pružinu pro spoušťový kolík s extra výkonem, aby se udržel zarážka spoušťového kolíku
na místě a zabránilo se pohybu spoušťového kolíku.

Znovu sestavení:

Znovu sestavte zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou bezpečně usazeny a správně fungují.

Testování:

Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že zbraň správně funguje s novou zpětnou pružinou.
Otestujte střelbu v bezpečném a kontrolovaném prostředí, abyste potvrdili správnou funkci.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte zpětnou pružinu a jakékoli související komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu. Místo toho zkontrolujte místní možnosti recyklace nebo likvidace
nebezpečného odpadu.
Zajistěte, aby jakékoli použité pružiny byly bezpečně uloženy, dokud nebudou správně zlikvidovány.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy, podporu produktu nebo hlášení nebezpečných produktů se prosím obraťte na
příslušný kontaktní bod v EU nebo relevantní úřad ve vašem regionu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečnější zkušenost při používání TYPE C Extra Power Springs for
Hardball &amp; Heavier Loads od Wolff. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a v případě potřeby vyhledejte
profesionální pomoc.


